	For Social Service
	C

	
	Or of the Season

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Miseratio hominis
	Ecclesiasticus 18:13/Psalm 1:1

	The mercy of man is toward his neighbour, but the mercy of the Lord is upon all flesh; he nurtureth, and bringeth again, as a shepherd his flock. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Blessed is the man that hath not walked in the counsel of the ungodly, nor stood in the way of sinners, and hath not sat in the seat of the scornful. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Lord our heavenly Father, whose blessed Son came not to be ministered unto but to minister: Bless, we beseech thee, all who, following in his steps, give themselves to the service of others; that with wisdom, patience, and courage, they may minister in his name to the suffering, the friendless, and the needy; for the love of him who laid down his life for us, the same thy Son our Saviour Jesus Christ, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Zechariah 8:3‑12,16,17


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Confiteantur Domino
	Psalm 107:8/9
	Alleluia
	Deus qui sedes
	Psalm 9:7-9

	O that men would therefore praise the Lord for his goodness, and declare the wonders that he doeth for the children of men. Verse. For he satisfieth the empty soul, and filleth the hungry soul with goodness.
	Alleluia, alleluia. Verse. God hath prepared his seat for judgement, and shall judge in righteousness; he shall be a refuge in due time of trouble. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii
	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta post Pentecosten


	Epistle
1 Peter 4:7‑11


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Manum suam
	Qui seminant
	In te Domine

	Proverbs 31:20
	Psalm 126:6,7
	Psalm 31:1,2

	Alleluia, alleluia. Verse. He stretcheth out his hand to the poor; yea, he reacheth forth his hands to the needy. Alleluia.
	They that sow in tears * shall reap in joy.
	Alleluia, alleluia. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be put to confusion; deliver me in thy righteousness; bow down thine ear to me; make haste to deliver me. Alleluia.

	
	He that now goeth on his way weeping, * and beareth good seed,
	

	
	Shall doubtless come again with joy, * and bring his sheaves with him.
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii
	Graduale romanum (1961), Comune Plurium Martyrum extra Tempus Paschale II
	Graduale romanum (1961), Dominica Sexta post Pentecosten


	The Holy Gospel
Mark 10:42‑52

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Thou who art love, and who seest all the suffering, injustice, and misery which reign in this world: Have pity, we implore thee, on the work of thy hands. Look mercifully upon the poor, the oppressed, the destitute, and all who are heavy laden. Fill our hearts with deep compassion for those who suffer, and hasten the coming of thy kingdom of justice and truth; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 1251 (Eugène Bersier, shortened)


	Offertory
	Justitia indutus
	Job 29:14-16

	I put on righteousness, and it clothed me; my judgement was a robe and a diadem; I was eyes to the blind, and feet was I to the lame; I was a father to the poor. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	Secret
	
	

	Look, we pray, O Lord, on the heart of thy beloved Son, whose charity no words can tell; that the gift which we offer may be pleasing to thee and an expiation for our offenses; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Feast of the Sacred Heart


	Preface of the Season


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Qui biberit
	John 4:14
	Communion
	Date et dabitur
	Luke 6:38

	Whosoever drinketh of the water that I shall give him, saith the Lord, it shall be in him a well of water springing up into eternal life.
	Give, and it shall be given unto you; good measure, pressed down, and shaken together, and running over, shall men give into your bosom, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Sexta post Dominicam Tertiam Quadrigesimæ
	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii (Alleluia added by editor)


	Postcommunion Collect
	
	

	May thy holy mysteries, O Lord Jesus, impart to us divine fervour, so that tasting the sweetness of thy most gracious Heart, we may learn to despise earthly things and love those of heaven; who livest and reignest with the Father and the Holy Ghost, one God, for ever and ever. Amen.

	The Catholic missal (1935), Feast of the Sacred Heart


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Miseratio hominis
	Ecclesiasticus 18:13/Psalm 1:1

	Human compassion is for one=s neighbor, but the compassion of the Lord is for all living beings; God trains and teaches them, and turns them back as a shepherd the flock. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Happy are they who have not walked in the counsel of the wicked, nor lingered in the way of sinners, nor sat in the seat of the scornful. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Heavenly Father, whose blessed Son came not to be served but to serve: Bless all who, following in his steps, give themselves to the service of others; that with wisdom, patience, and courage, they may minister in his Name to the suffering, the friendless, and the needy; for the love of him who laid down his life for us, your Son our Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Zechariah 8:3‑12,16,17


	Either of these two graduals may be used

	Alternate 1
	Alternate 2

	Gradual
	Lauda anima
	Psalm 146:1, with verses 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Laudabunt
	Psalm 22:25, with verses 22,23/24,25/26,27

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Praise the Lord, O my soul.
	Refrain. Those who seek the Lord shall praise God.

	V. Happy are they who have the God of Jacob for their help! * whose hope is in the Lord their God;
	V. Praise the Lord, you that fear him; * stand in awe of him, O offspring of Israel; all you of Jacob=s line, give glory.

	V. Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; * who keeps his promise for ever;
	V. For he does not despise nor abhor the poor in their poverty; neither does he hide his face from them; * but when they cry to him he hears them.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Who gives justice to those who are oppressed, * and food to those who hunger.
	V. My praise is of him in the great assembly; * I will perform my vows in the presence of those who worship him.

	V. The Lord sets the prisoners free; the Lord opens the eyes of the blind; * the Lord lifts up those who are bowed down;
	V. The poor shall eat and be satisfied, and those who seek the Lord shall praise him: * AMay your heart live for ever!@

	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord loves the righteous; the Lord cares for the stranger; * he sustains the orphan and widow, but frustrates the way of the wicked.
	V. All the ends of the earth shall remember and turn to the Lord, * and all the families of the nations shall bow before him.

	V. The Lord shall reign for ever, * your God, O Zion, throughout all generations.
	V. For kingship belongs to the Lord; * he rules over the nations.

	Refrain.
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Undecima per Annum: Feria Tertia
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), For Social Service


	Epistle
1 Peter 4:7‑11


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Qui seminant
	Psalm 126:6,7
	Alleluia
	Manum suam
	Proverbs 31:20

	Those who sowed with tears * will reap with songs of joy.
	Alleluia, alleluia. Verse. They open their hands to the poor, and reach out their hands to the needy. Alleluia.

	Those who go out weeping, * carrying the seed,
	

	Will come again with joy, * shouldering their sheaves.
	

	Graduale romanum (1961), Comune Plurium Martyrum extra Tempus Paschale II
	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	The Holy Gospel
Mark 10:42‑52

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, you are love, you see all the suffering, injustice, and misery which reign in this world: Have pity on the work of your hands. Look with mercy on the poor, the oppressed, the destitute, and all who are heavy laden. Fill our hearts with deep compassion for those who suffer, and hasten the coming of your kingdom of justice and truth; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 1251 (Eugène Bersier, shortened); altered in Rite II


	Offertory
	Justitia indutus
	Job 29:14-16

	I put on righteousness, and it clothed me; my judgement was like a robe and a turban; I was eyes to the blind, and feet to the lame; I was a mother and a father to the poor. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	Secret
	
	

	Lord, look on the heart of Christ your Son filled with love for us. Because of his love accept our Eucharist and forgive our sins. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Sacred Heart


	Preface of the Season


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Qui biberit
	John 4:14
	Communion
	Date et dabitur
	Luke 6:38

	All those who drink of the water that I shall give them, says the Lord, will find it a spring of water welling up to eternal life.
	Give, and it will be given to you; good measure, pressed down, shaken together, running over, will be put into your lap, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Sexta post Dominicam Tertiam Quadrigesimæ
	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii (Alleluia added by editor)


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, may this Sacrament fill us with love. Draw us closer to Christ your Son and help us to recognize him in others. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Sacred Heart


	Parte 3. Español


	Introito
	Miseratio hominis
	Eclesiástico 18:13/Salmo 1:1

	La misericordia del hombre es para con su prójimo; la del Señor, para con toda carne; instruye y enseña, y reduce como pastor a su rebaño. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Bienaventurado el que no anduvo en consejo de malos, ni estuvo en camino de pecadores, ni en silla de escarnecedores se ha sentado. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Padre celestial, cuyo bendito Hijo vino no para ser servido sino para servir: Bendice a todos aquéllos que, siguiendo sus huellas, se entregan al servicio de los demás; para que, con sabiduría, paciencia y valor, ministren en su Nombre a los que sufren, a los necesitados y a los que no tienen amigos; por amor de aquél que entregó su vida por nosotros, tu Hijo nuestro Salvador Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Lección
Zacarías 8:3-12,16,17


	Cualquier de estos dos graduales se puede usar

	Alternativo 1
	Alternativo 2

	Gradual
	Lauda anima
	Salmo 146:1, con versículos 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Laudabunt
	Salmo 22:25, con versículos 22,23/24,25/26,27

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Alaba, alma mía, al Señor.
	Antífona. Alabarán al Señor los que le buscan.

	V. (Dichosos aquéllos cuya ayuda es el Dios de Jacob, * cuya esperanza está en el Señor su Dios!
	V. Los que temen al Señor, alábenle; * glorifíquenle, oh vástago de Jacob; tengan miedo de él, oh descendencia de Israel;

	V. El cual hizo los cielos y la tierra, el mar, y cuanto en ellos hay, * que guarda su promesa para siempre;
	V. Porque no menospreció ni abominó la aflicción de los afligidos, ni de ellos escondió su rostro; * sino que cuando clamaron a él, los oyó.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Que hace justicia a los oprimidos, * y da pan a los hambrientos.
	V. De ti será mi alabanza en la gran congregación; * mis votos pagaré delante de los que le temen.

	V. El Señor libra a los cautivos; el Señor abre los ojos a los ciegos; * el Señor levanta a los caídos.
	V. Comerán los pobres, y serán saciados, alabarán al Señor los que le buscan: * (Viva su corazón para siempre!

	Antífona.
	Antífona.

	V. El Señor ama a los justos; el Señor protege a los forasteros; * sostiene al huérfano y a la viuda, pero trastorna el camino de los malvados.
	V. Se acordarán y se volverán al Señor todos los confines de la tierra, * y todas las familias de las naciones delante de ti se inclinan;

	V. Reinará el Señor para siempre, * tu Dios, oh Sión, de generación en generación.
	V. Porque del Señor es el reino, * y él rige las naciones.

	Antífona.
	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Undecima per Annum: Feria Tertia
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), For Social Service


	Epístola
1 Pedro 4:7-11


	Durante la Cuaresma
	Fuera de la Cuaresma

	Tracto
	Qui seminant
	Salmo 126:6,7
	Aleluya
	Manum suam
	Proverbios 31:20

	Los que sembraron con lágrimas, * con gritos de alegría segarán.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Tiende sus palmas al desvalido y alarga la mano al menesteroso. Aleluya.

	Los que van llorando, * llevando la semilla,
	

	Volverán entre cantares, * trayendo sus gavillas.
	

	Graduale romanum (1961), Comune Plurium Martyrum extra Tempus Paschale II
	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	El Santo Evangelio
Marcos 10:42-52

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Tú eres amor, tú ves todo el sufrimiento, la injusticia, y la miseria que el reinan en este mundo: Ten piedad de la obra de tus manos. Mira con piedad sobre los pobres, los oprimidos, los destituidos, y todos los agobiados. Llena nuestros corazones de compasión profunda para los que sufren, y acelera la venida de tu reino de justicia y verdad; por amor de Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974) 1251 (Eugène Bersier, abreviada); tr. ed.


	Ofertorio
	Justitia indutus
	Job 29:14-16

	Vestíame de justicia, y ella me rodeaba como vestido, me era mi derecho por manto y turbante; yo era ojos para el ciego, era para el cojo pies; era padre para los pobres. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que mires a la inefable caridad del Corazón de tu amado Hijo para que nuestra ofrenda te sea don aceptable y nos sirva de expiación de nuestros pecados; por el mismo Señor Jesucristo. Amén.

	Misal romano diario en latín y castellano, y devocionario (1962), Fiesta del Sagrado Corazón de Jesús


	Prefacio de la Estación


	Fuera del Tiempo de Pascua
	Tiempo de Pascua

	Comunión
	Qui biberit
	Juan 4:14
	Comunión
	Date et dabitur
	Lucas 6:38

	El que beba del agua que yo le diere no tendrá jamás sed, dice el Señor, porque se hará en él una fuente que salte hasta la vida eterna.
	Dad y se os dará; una medida buena, apretada, colmada, rebosante, será derramada en vuestro regazo, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Feria Sexta post Dominicam Tertiam Quadrigesimæ
	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Cantii (Aleluya ed.)


	Poscomunión
	
	

	Enciendan en nosotros, oh Señor Jesús, tus santos misterios el divino fervor, para que, habiendo gustado en él la suavidad de tu dulcísimo Corazón, aprendamos a despreciar las cosas terrenas y amar las celestiales; tú que siendo Dios, vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo por los siglos de los siglos. Amén.

	Misal romano diario en latín y castellano, y devocionario (1962), Fiesta del Sagrado Corazón de Jesús
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